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Preface

Paint Feet on a Snake is intended for students of Mandarin with a command of
about 850 characters and 1000-1200 vocabulary items: Chinese Studies majors,
China-focused students in other fields, heritage learners, and professionals. It will
help improve vocabulary and grammar competence, and foster reading strategies
and writing and translation skills, for use in academic and professional settings.
Our attention to reading and writing is motivated by the considerable differences
between spoken and written registers in Mandarin, but the material is presented
in more dynamic fashion than is the case in traditional grammar-and-translation
approaches.

We have drawn on scholarship on teaching Chinese as a foreign language (TCFL),
and on grammar outlines and other benchmarks; and on a systematic survey of
internationally available TCFL material conducted at Leiden University since 2000.
Paint Feet on a Snake can be used in reading and translation courses that build
on Yao Tao-Chung et al’s widely used Integrated Chinese: Level 1, part 1-2 or
comparable material (1997 and later editions). It leads up to the level required for
Irene Liu & Li Xiaoqi’s A New Text for a Modern China or comparable material
(1998 and later). By using English as our interface language, and offering both
full-form (?ﬁf ’?I%'i) and simplified (/lgﬁﬁri) character editions, we hope to reach a
broad, international audience. The material has been tested and optimized through
several years of piloting in the Chinese Studies program at Leiden University,
incorporating feedback from students and teachers.

Paint Feet on a Snake contains twelve lessons, each named after an idiomatic
proverb ()532A 3% )- As reflected in several textbooks from the preceding decades
(Wang Yu-chuan 1967, NICT 1977, Lin 1982, BLCU 1989, Zhu Jian 1998,

Ma Sheng Jing-heng 2002), proverbs and popular tales are inspiring points of entry
for language learning. Proverbs occur frequently in written and spoken discourse,
convey cultural information, and are suitable for multi-purpose language acquisition.
The popular stories associated with each proverb will acquaint learners with
important aspects of Chinese culture in the original language.

Vocabulary, syntactic structures, and sentence patterns are introduced with
systematic reference to TCFL grammar outlines, especially NOCFL 2001.

The exercises foster skills in writing, collocation, reading comprehension, and
translation, with due regard for the need to consolidate knowledge acquired to date.
More information is found in the user’s guide.

Preface VI



Vil

In light of growing interest in learning Chinese worldwide, it is ever more important
that new material be developed to ensure that TCFL continues to cater for levels of
language acquisition that go beyond the China hype. There is a crucial role for

university educators here, especially at the intermediate level. This prompted us to

start the project that has now come to fruition.

We are grateful to the many individuals and institutions that have contributed to the
making of this book. Over the years, we’ve been the happy recipients of feedback
from students and teachers at Leiden University who worked with earlier, pilot

editions. Anne Sytske Keijser, Jeroen Wiedenhof, Rint Sybesma, and Henning Kl&ter

kindly shared their ideas on issues ranging from overall aims and composition to

terminology and sentence-level words and phrasings. Lloyd Haft, Mathilda Banfield,

and Anna Yeadell helped check the English-language parts of the material.
We benefited a great deal from the many valuable comments made by the two
scholars who peer-reviewed the manuscript. The illustrations for each of the

proverbs, the first of which also features on the front cover, are by Chen Ting-yun,
and the book’s cover design and lay-out are by Pao Choi. Generous financial
support was provided by the Foundation for the Study of China at Leiden University,
the LUF Rombouts Fund for Chinese Studies, and the Leiden University Chinese

Studies Program.
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User’s guide

Each lesson has the following components:

Warm-up

This will strengthen students’ ability to link their character knowledge
with new words and expressions. In class, teachers can help students
reflect on guessing strategies, while reviewing previously studied
characters.

Proverb and main text

Literal translations, extended meanings, and example sentences are
provided for each proverb, to indicate the context in which it is
used. The main text presents the popular story behind the proverb.
To familiarize students with stylistic conventions of written Mandarin,
the texts gradually grow longer, and move from a colloquial to a
more formal style. Words listed to the right of the main text present
background information. They need not be memorized, and are not
included in the vocabulary list that follows the text.

Vocabulary

In addition to transcription, word class, and translation, each word

or expression comes with one or more example sentences.
Transcription is in Hanyu pinyin, without tone sandhi, and including
‘mld’= mainland-Chinese and ‘“Tw’= Taiwanese variants.

This component organically includes a fill-in-the-blanks exercise,
with the blanks occurring in both languages, to be done as homework
and/or reviewed in class. In translating example sentences, here and
elsewhere, we have tried to avoid overly literal renditions where there
is no direct equivalence in terms of idiom, phrasing, punctuation, and
so on. We encourage teachers to help their students to negotiate this
issue — and to enjoy it.

Grammar

This component offers explanations of grammar points that are
systematically positioned in the main text. In addition to syntactic
function and notes on usage, bilingual example sentences are
provided.

Writing
These exercises are suitable for in-class oral Q & A, followed by
after-class writing practice.

User’s guide



Collocation

Depending on course structure and learning objectives, collocation
exercises can be used in various ways, e.g. distinguishing homonyms
and (near-)synonyms, familiarization with measure words, sentence
completion, and association with other vocabulary items.

Reading

Reading comprehension exercises are offered at the sentence level
(close reading) and the discourse level (extensive reading). In class,
for extensive reading, students should engage with the questions
that precede the narrative before reading the story itself, in a guided
discussion that also involves guessing what the story is about.
Next, they speed-read the story a first time, bearing in mind the
questions they have discussed. At this point, they do not write out the
answers, but only mark places in the text where the answers can be
found. This will help the teacher assess their actual reading speed.
A second read-through can involve answering the questions and
discussing the answers, and will equip the students to guess the
meaning of the words and expressions listed after the story.

Translation

Each lesson ends with an English-Chinese translation exercise, with
key vocabulary provided, but without assuming that there are single
correct translations for any or all of the passages in question. Teachers
and students are encouraged to explore multiple translations where
possible, and to explicitly compare them. This exercise may be put to
many uses, including discussion of the notion of translation in various
contexts: aims, strategies, evaluations, etc.

Originals

These are the Classical Chinese source texts associated with each of
the proverbs. Students and teachers can engage with these as they see
fit, depending on the local curriculum and individual interest.

Appendices

The book concludes with a Chinese-English vocabulary index and

a grammar index. In this edition, the vocabulary index includes
conversion to simplified characters. In the simplified character edition,
it includes conversion to full-form characters.

User’s guide



Abbreviations of grammatical terms

ADJ

ADV

ATTR

AUX

CONJ

DET

NEG

NUM

PH

PN

PREP

PRO

Qw

SUF

VC

VO

VP

adjective
adverb
attributive
auxiliary verb
conjunction
determiner
measure word
noun
negation
numeral
object

phrase

proper noun
preposition
pronoun
question word
suffix

verb
verb-complement
verb-object

verb phrase

Grammatical terms

X
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Paint feet on a snake
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% ﬁ*fZ Z—J%\ /i | Paint feet on a snake

-

R AR T

Below are five new vocabulary items that appear in this lesson’s text. Using your

Warm-up: decoding new words

knowledge of the individual characters, match each item with the right translation.
Do not use a dictionary. Check your answers against the vocabulary list.

X & il

new words transcription translation

1 cannot think of anything to say, have nothing

( ) tongshi to say, be at a loss for words

( ) /%: A keren, kerén 2 laugh heartily, burst into hearty laughter

( ) ﬁ—zﬂe{‘- %% T’T %ﬁ wu hua ké shué 3 force a smile, laugh bitterly

() PAS KL hahadaxizo 4 visitor, guest

( ) % /j‘ré kixiao 5 at the same time, concurrently, meanwhile

Z’K%‘R ﬁi% | Proverb

)'L' \‘
% ﬁb JZ_Jr? /i hua shé tian zu
F v draw, paint | ¥ N snake | A v add [ SN foot

Translation: paint feet on a snake
Literally:  add feet to the painting of a snake
Meaning:  gild the lily

ZMEA ERME W (&) 5. MEARTEBTHT, TLHETU
%, XA &) FWAEEMT—® [R] F, &RT #] ¥, BEER
7R |

Just now the teacher asked us to write the character ji. Little L7 originally wrote it correctly,
but after he finished, he added a mu component to the left, turning it into j7. Now, that’s really
painting feet on a snake.

2 Lesson 1 | Paint feet on a snake



§%i | Main text

BERR, REHEARAGEAR —FH, BREAR
TEEEE, 8 [HENEEES, EEHRMAARER? |
Ha—EA, EA HEEAFELE A BEREA. fb
EERAET —HEE, MEEEAR: [RIKLEEL RE
BTREAEEEE, EEE? | AAR: TN EEHEH,
TREMZILAER? | Sh%: TRLERT, B4E% #
HTLBE R, | AW ATET T, BEEE ML ARE
o, REET B, HoEE B

REMMEEAL b RE— By, FAHRLER, $AS
BXHIF, —FIRERIHT. BEELBA, HHRES
WO, HWEAERE, WHALBESR, HABAL 2k
Wi (RESEERANT! | ROEEEAE, —F4%
ME, ARREETNEN, BRE BA—EALERT, £
Bl AtvE, FLEMFENEERAE, A% DRESEN
HaHBET. 2ARFEHE, HBEAR: TAXFRANE
B, BREEHEREBEE? FEAARETTIEAR? | A
BALER: [RRNHRGAEIY, BREEE BERS
ERATR—HRT, BEFTHELWAR? |

FRETEULEWE, FRIADRULARACT, @
BOERE, —BAEETR, REEL

R, ER—AACEE—HERHE, BEARLS
BT R ARG B R, T R A
B EEEE, RFRTURM (ERFL

1 BBk
Zhangué shidai | PN
Warring States Era
(403-221 BCE)

X
shidai [N

era

2 #
Chigud | PN
the State of Chui

Paint feet on a snake | Lesson 1



i%ﬁj | Vocabulary

1. %ﬁ j\ N kerén visitor, guest

BELTREBHR—R, FT L DEABZEREN,

My father invited quite a few guests to celebrate at our house on the day he turned fifty.

2. E:E M hu pot

ErEREZHR, RBEBEELLE—FX.

When you eat in a Chinese restaurant, the waiters will first bring you a pot of tea.

EEXERFAN, REEBREN?

. Where did you buy it?

3. /ﬁ\l ':}j N qizhong among them; one of them

Note: always refers back to a noun that has just been mentioned.

EME—RF=+ZEA, EF=ZFEEHAA

In all, there are over thirty people in our class. Three of them are Japanese.

HHy =X MARE F, REXE, —FREXE.

My grammar teacher has a lot of books. Half of them are in French, the other half are in Chinese.

EAFERCEES, THEFREHT RETHE,

I’'ve already read this book, but there are a few parts | still don’t understand.

4, EJ j( ADJ zida full of oneself, arrogant

A8 B 7 X X, i o

That boy is both handsome and clever, but not arrogant at all.

5. T E N zhiyi idea

BAEFEE - BRAEENEER,

Mr. Bai often thinks up very interesting ideas.

6. ETH Ve hé diao drink up, finish

see Grammar

4 Lesson 1 | Paint feet on a snake



7.

10.

11.

12.

& EE_‘ Vv shangliang consult; discuss

EHERER, FEZARKHE—T.

This matter is very important. You should have consulted me first.

KM 2RI, TR i B % o

I am planning to join a tennis competition, but | don’t know who to discuss this with.

j( TE% ADV dagai probably, most likely; approximately

MNeARERER, MABERT L

Little Jin did not turn up to class today. He’s probably ill, right?

HERRAMANTEAN, ANLE, Ao,

There were about eighty people in the lecture room. Some were sitting, some were standing.

ﬁ_ﬂj f—%‘ Vv tongyi agree
¥ 105 B B R R R s R — A & ERAT

My mother has agreed to allow us to go traveling in China in the summer vacation.

TR oy 9 i 4T 2, ERATE R,

Your way of doing things may be OK, but | don’t agree.

J}’% i V/N juéding decide; decision
KMk e HEERE G EFH,

We’ve decided to visit our relatives in the summer next year.

AZXMEAREE o

Everyone agrees with the decision father just made.

f§ 753: CONJ yushi then, thereupon, hence, consequently

see Grammar

%\ E ADV gezi each, by oneself

KRR LMK RERZERGUR, REABEXT,

After my girlfriend and | had listened to the concert together,

Paint feet on a snake | Lesson 1



THFNEMREEBEHEL B EHETR, AE—REZHK
In the afternoon little Li and | both prepared for the test by ourselves.
Later, we went to eat dinner together.

13. }% Vv xuan choose, select

LWF?H%%BEEE% _}iﬁF J\/\ At 3% — P,

These two classes are both on Monday morning, so | can only pick one.

T REBCHRABRT L, REmEZRT

These snacks all look very nice.

14. i}% M kuai piece, lump, chunk

AR E S,

That piece of land belongs to Mr. Wang.

THEREGMALHECEEMT ., KT 2.

That piece of tofu you bought yesterday is past its expiration date. You’d better not eat it.

15. Fﬁ] H%E ADV tongshi at the same time, concurrently, meanwhile

A A B | F—EFHETFE,

Stop talking at the same time, you two! | can’t understand a word of what you’re saying.

rHERE B WA EA RSN K, F A ZH T,

The person you saw yesterday is a good friend of mine. At the same time, she is also my teacher.

16. - —F % ADV yixiazi a short while; all at once

FHEHE AR, — T FREAENELLT.

My brother eats very quickly. He ate all the rice in the bowl in an instant.

B, — T IR T HFM K.

Those two have just met, but they have instantly become good friends.

17. BV KEZE T ha ha da xiao  laugh heartily, burst into hearty laughter

RFRWEFEARE] AXRBTHEB ALK,

The joke my cousin told was so funny! Everyone burst out laughing after they heard it.

Lesson 1 | Paint feet on a snake



18.

19.

20.

21.

22.

23.

//[%‘ 7%1 ADJ deéyi proud of oneself, pleased with oneself

EREFADELRRET, HORREE

Little Qian had the best results for this test, so he felt very pleased with himself.

measure word for small animals (% nido ‘bird’,
4'7?’; M zhr —1“!5 yang ‘goat’), and things that are one of a pair
(% shdu ‘hand’, E’ﬁﬂ jido ‘“foot’)
FHETHENR, — €280, —E2EN,

My cousin has two dogs. One is white and one is black.

EFE-—EFEEMNT, FEFEZFEM.

Old Li was holding a glass in one hand, and a wine bottle in the other.

?fé v qiang snatch, grab; rob, loot; vie for

MENEZELZEBRENALEERENER £,

That child likes to snatch books from people right when they’re reading.

BERERMZRATURT ZEE, HEAEAXEG?

| heard that bank . Was anyone wounded?

= M kou mouthful, bite

BB AR RAT I ER, RRL—OFLET?

The sweet and sour fish that you ordered looks delicious. Will you let me have a bite?

R R, TREE O, B HRH

When my little brother is eating, he’ll first have a mouthful of soup and then a bite of rice.

/i\ ADV quan all, entirely

TR TR AT E,

| don’t understand any of these Chinese characters.

R HADRKE , BAREE

I’'ve read all the novels he has written. | really like them.

':% 7% VC hé guang drink up, finish

see Grammar

Paint feet on a snake | Lesson 1



24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

E% E% ADV mingming obviously, plainly

see Grammar

% {’g )ﬂ (0] shou xinyong  keep one’s word, be trustworthy

HEERARARSRE LERERBAA, TL2RK EFRFE M.
Mr. Huang clearly said he would come and help me move my things this morning, but he
didn’t come. He really doesn’t keep his word.

ﬁ % ADV bénlai originally, at first
ARNEHER - RERG LA, T #FAARIEUE,
RE—HRE, HRERELLTZT,

Originally, little Li had no interest in football at all. But ever since watching the World Cup,
he won’t even eat dinner when there is a match.

TAMARERLE, EF&BE AR,

Teacher Wang , and came to live in Japan last year.

El)‘] BE ADV dique indeed, really, certainly

SEREETHREEEAA, UM R 8 XA,

Learning some other languages is certainly very useful. You can get to know different cultures.

. utterly, completely, entirely (often used before
ﬁ‘E’( $ ADV génbén ; P ,
negations, meaning ‘not at all’)

E—-RWAERAS T, BRALTAN!

There are too many new words in this lesson. !

Z: ?«%{“ 7]': ADV bu dé bu cannot but, can’t help but, simply have to

see Grammar

7?7( R v chéngrén admit, recognize

KARERFTARGAGTH LM, FUAFTETHE,

| admit that | didn’t prepare very well for this test, so | didn’t do well at all.

BHEANBEAREMHERE THH,

Nobody is willing to admit that this matter is their fault.

Lesson 1 | Paint feet on a snake



31.

32.

33.

34.

35.

/NI aDa/PH Xigoxin careful; ‘Watch out!’

X IEHE , EAENR,

Old Wang is very careless. This makes people worry.

B EEAEENCHEEER L,

The librarian carefully put the books on the shelves.

A BTE A G B B, B RS KB,

Watch out! There’s an old man crossing the road up ahead. Don’t drive too fast.

fﬂ% % CONJ Jjinguan even though; despite

see Grammar

fﬁ ‘T@ Vv houhur regret
BEEFROREN UL E XA,

My dad told me he regrets that he never learnt French.

eEHsET FE, REFREBAHEA?

So you’ve done something wrong. What'’s the use of regretting it now?

- E%E ADV yishi temporarily, momentarily, for a short while

EEABRALAT, foyhF—RETRRE,

| hadn’t seen this person for a long time, and

KA BRTERNEE T AG, 2T 5H.

My cousin wasn’t careful for a moment when he was playing tennis yesterday, and hurt himself.

MEEFE-—BFSTEER, KEEHFRE?

Right now, | can’t recall how to write that Chinese character. Can you tell me?

A =T/ = S _ cannot think of anything to say, have nothing to say,
m Dg T ﬁﬁj P Wi hua ke shuo be at a loss for words

N TREEREETE, BEYRIABVCEFETHR.
Little Gao forgot to bring the book back to the library. So even if he has to pay a fine there’s
nothing he can say.

Paint feet on a snake | Lesson 1



36. /D\ ﬁ% ADV zhihao can only, have no alternative but

&%ﬁéjyﬁéj—/\béjl\r E19 %Eﬁﬁr/%?
Yesterday | didn’t think of bringing my books unt|I | got to the classroom. So | had no choice
but to run back to the dorm and get them.

37. % % Vv ktixiao force a smile, laugh bitterly
dMEERTEREELEZREA BR, EXFR: [EHE,
ITHhKREZT

| asked my dad why he’s been getting back so late recently. He forced a smile and said:
‘That’s just how it is. Too much work!

measure word for articles and items such as Z{ EE\
38. /f# M Jjian e
yifu ‘clothes’, ? h&] shiging ‘event, matter’

REHERFNREL, FTouafaEAES?

| want to ask you to help me with something. | wonder if you have a minute?

"EE, EWMHERRE—FER?

Look, ?

30. $ ,ri . shiqing (mld),

H shiging (Tw) event, matter

VR 76 JE VT fe 15 B A B 09 R A OR AT

How can it be that you can’t even do such a simple thing right?

40. fé ﬂ{ ADV houlai then, afterwards, later on
Note: links a sequence of actions in the past.
FERAREZEBIRAT, BRRBEHET R, ARrELET,

Originally, | was going to go to France to travel. Then my mother became ill, so | decided
not to go.

KR XBET WFF X, o

My older sister first studied Chinese in America for two years. Afterwards she went to

Beijing to study for another year.

10 Lesson 1 | Paint feet on a snake



11.

42,

43.

44,

QZP %: N biyao need, necessity

EEHEREETTE, ALOEEEETH.
Plane tickets are difficult to buy in the winter vacation. It’s necessary to order them
ahead of time.

’fi Vv shr make, let

IR AR A8 — B R R 5 18 A 2 AR B 25,

You have to speak up a bit. Only then can everyone hear what you are saying.

ﬁi I]f] V/ADJ chénggong succeed; successful

ey stdl T, — TR,

Your plan is very good, and it will surely succeed.

ERBBEEE KT, AXBTGEEET,

. Everyone had lots of fun.

% B V/ADJ shibai fail; be defeated

NEWMERARE K BE, BT R B K

Little Jin has never failed at anything, so he is getting more and more arrogant.

AR — ket El, REKT.

That plan fell through. Don’t bring it up again.

Paint feet on a snake | Lesson 1



:rl% Jf | Grammar

1. REX #Y as long as X then Y, if (only) X then Y
| X'is a minimal condition. Y is the result.

REREBAERMR, HhBTE,

If you like those clothes, | will buy them for you.

REGRHE, s FET,

If only you practice every day, you will be able to learn Japanese.

VERB + %—?ﬁ— finish by VERB-ing
| Signals that an action has led to the disappearance of its object. (See note 4.)
N BEEMEFEER AP X FH, REXE,
EART, KA ETEE, CEEHT.

Little Li: | saw a Chinese dictionary in the bookshop last week. | want to go and buy it.
Little Gao: You're too late. | just went to the bookshop, and it’s already been sold.

HRMEERET —KMRTE, EEMEREERE,

Even though he had already finished a big bottle of coke, he still felt thirsty.

3. 7\]’/*\7?5 then, thereupon; so, hence, consequently
Marks both causality and consecutiveness. Different from Fﬁ' D/\ , which marks only
causality. So: ﬁﬁ ]/}L in ifﬁﬁ?{ ﬁ%, )gﬁ 1/1 ?\Zﬁfﬂj @J /L\\ l_% jﬁ' i i cannot be
replaced by ﬁ@ 75’:. It is not as if first, the weather was nice, and then, we went to
the park; rather, the weather was nice, so we went to the park. Conversely, f{‘ 7«%
can usually be replaced with Fﬁ ]/X , as in the first example sentence:

RERBBERFENBRERZH, TEMMEHM, »2
RRAERT
Yesterday | wanted to eat at the restaurant next to the school. But it was closed,

so | went home.

FRIA, AXBERER, HERFEERENZERELT,

After we finished the exam everyone wanted to celebrate, so we drank all the beers we

bought yesterday.

12 Lesson 1 | Paint feet on a snake



4,

VERB +

o o

7\1[,_] finish by VERB-ing
Signals that an action has led to the disappearance of its object. Compared with
VERB + ?—?’E (note 2), VERB +7‘% puts more emphasis on the fact that the object has
been physically exhausted or used up.

NED REEMEFERS Rty X7, REBEHE,
ANEL RART, BEAXTEE CEHAR LT,

Little Li: | saw some Chinese dictionaries in the bookshop last week. | want to go
and buy one.
Little Gao: You're too late. | just went to the bookshop, and they’re already sold out.

BEREWNAXKSHCREELT, SRBHFE,

My little brother has finished the soda | bought yesterday. | have to go and buy some more.

X both... and

Links two adjectives, or two verbs, without modifiers such as ﬂa(, E, ora %%l‘ -phrase.

So: * XARME H XAR 4F 7 and * X "B 1547 X k15 & are incorrect.

BRANKRAEE T, 50 E.

Right now, the fruit is cheap and delicious. You should have lots of it.

FEBMERMR LB, EXELERFURAAKR, FHFRE
Last week | went to Germany with my friends. On the train everyone was talking and
laughing. We were very happy.

BN TR A LB, TERET,

Just now that child was singing and jumping up and down. Very cute.

obviously, plainly
Presents information as self-evident or plain for all to see, even if it seems unlikely or its

accuracy has been questioned. Often comes with a contrary statement, explicit or implied.

R BB ERT A, A ELE € B E R R
You obviously know that dad doesn’t like animals. Why do you still want to take this
dog home?

SRAEE: REANERT, HEBELEE MY
BAHT . KRB AT E A A 2 CE S

Teacher Zhang: You said that little Wang showed up. So why didn’t | see him?
Teacher Bai: Just now, | clearly saw him standing outside the classroom!

Paint feet on a snake | Lesson 1
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LEl
7. A + vers cannot but, can’t help but
The double ‘no’ constitutes an emphatic ‘yes’. Points to compelling circumstances or
inevitable developments.

MRAERETE R, EXSRMAETEART, TE1LEHE L,
He really doesn’t like going to hospital. But today his stomach hurts a lot, so he cannot
but go to the doctor.

B %% A RER, BrADNEFRLATHR R

His girlfriend is coming, so little Wang simply has to clean his room.

>
/{% ré even though; despite

Occurs in sentence-initial position or after the subject. The clause containing Tﬁ /":E&' is
often followed by one containing ET?% /'TE?’% /Z:I@ ‘but’, J@ ‘yet’, or ﬁ;% ‘still’.

BENZRAFREZ MW AED &, REEEX,

Even though little Li didn’t invite me to his birthday party, | went anyway.

BELETRWART, REERUM.

Even though it has started raining, | still have to go out.

EERERmELEFET, EEFEEEFA

Even though he had known about this thing for a long time, he didn’t want to tell me.

| Also occurs as an adverb meaning ‘by all means’. Translates well as ‘feel free to’.

TRz BEEE R, S REFE,

If you want to eat something, feel free to order. Today it’s on me.

RRUBEATE, BERETERE. HER.

If you want to find someone to talk things through, feel free to phone me. Don’t hesitate.

REEER! BRBRERVAINLKT, TR—E RS,

Laugh all you want! Even though my plan failed this time, | will succeed next time.
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8] B VBB | writing

Answer the questions below. Use the parenthesized words where these are provided.

1.

2

3.

4.

5

6.

7.

i

A ERENE? ()

LS PR L T
EREAEERA R BT ET? (£)
HERERRR? HEREER?
EREREZUY, BT HE?

AEAS—EARERNEERLE, B OREBL? (RAE)
TR B BAVE AR B EEH? R E?

T BT | Collocation

Fill in the blanks with the vocabulary provided. Use each item only once.

1.

N REER

ZNEE

2.

AR | | R

EHRBR, RTLEZUBEHRE, ATERER
By A L e E B R T 7

FEEHRE, ERKEA KRBT, HLE MK
R¥%E. T PREEEEE, EAHEE] RF
A E — v,

AL W E A

FREERE T, RRAUBRE. AELERTRT,

3.

SE R | R

AEF AR FRK, TER 7 3 o |
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o EWBR|BAIEFZTH
HEMETFE, BRET-HRET G, RBMETE_ T,

s. B |E [ A
MEFh  HARRY, BHKARDIN,

6. — B [& 8 %K
FRER UG, AELELF, R

. —TTIAEI%E
NERBAETHAE_ ERBAR, REF-REBELE,

8. TREAIEFETH|ERFR
s MEERARTLE, AR

Pick A, B, C, or D to replace the highlighted words.

1. ARDNREK T TRETT
AT REHM s —EEH c RAETRAWER b —X

ERRRE S ANEZE,
KH—H BH—MHEH cAHEL b HF—H#

o

>

HRAT 09 9 2 — 1B 3R St B 4T T
THR B HWE o AME D XLAR

@

>

BB A B & KRR T R
AfRELER B RABTER c Mzl EARR b ABBTRRK

CEWERA L E R,

A—F BRE Cc R DA

N

[$)]
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3B P AR | Reading

Sentence level: of A, B, and C, which is closest in meaning to the example sentence?

LANED TANR\RTEBCZA, HAERA MR BEAZET?
A DNEUR/NREBCA

B. NERRNIRLEBZ A,

c. NEmE/NREBZA,

2 W55 T A7 1 ok o 6 — A B B R AT S
A SEIE TR R R R — BB B £ IRAT.
B. WU %Mk R 6 — BN B B & RAT,
c. WIHEART RIS F—HALFE, TELRELMETRE,

BN TR E, MLEZSWAEEE.

A BERETERE, TR TEZZWAEES,
RENRG®E, TREZZ2WABEEE.

. BRI kR, ERREBEREZ S MAEES.

w

@)

AL FTHEE ZEHERNFERE,
A TR 7 A 2 R L IR &

- RAZELZT L 2R R Z,

ML B TEAZERERNFEAIRE,

D

[o9]

9

MT RN TR ERME LT
A BENTRER—BE,
RAEMTERCRELATLT,
REMTRER T DAL,

o

[o9]

@)
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Narrative level:

2B O o

Questions

Read the questions first, before moving on to the story.

Read the story. Guess the meaning of new words and expressions from context.
Go back and answer the questions.

Match the words provided after the story with the right translation.

Discuss the results.

Translate the story.

EEABNFRATEDT?

M RER T EHEUEZ, AHEERE?
EBRARRAANEEEER? REBEmE?
R, MR R R A RAE P xia repair 47
PR AR? AREERE?

6. | -4 & | wang yang bii ldo H & B AT E?

-

N

w

I

(4]

E—EbELE, FEART T2EF. MEFREMIRE
Wtk BRELBEFEMEF, A—K, FDH T —
€, R TRA, REBwF, T, EIARTHALAHE
A, A8, —"REWN— K% LA ERMEERE M TR, £
FUrAET.

AR ot T EHE, sk MRE&mEf LA E
B, sEZkEPIBEET] B8, F-2eHRt. |
ERER. [HERWFLERRZT, £HABCETHTEA
R? EFERALEL?

FoRFLE, MFEXHCT —&, REME, ARRFEA
RAEPABE., 7K, WHFREERRZERT,

ARFEAGHR (CFHE], BEE HEAANER, R
BE EEME, HETR,
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Mat

#

ch each word with the right translation.

) I@% % N yuanzi 1 hole

) /]—E] N dong 2 repair, mend, fix

) Zﬁ\ N lang 3 courtyard

) ’f;lx EE v xialf 4 mend the pen after the sheep have been lost

) T i ;f@ Z}JZ PH waéng yang bii ldo 5 wolf

T%% ?ﬁéjg | Translation

Translate the following sentences into Chinese. Use the vocabulary provided.

—

N

w

S

Translation is not a mechanical, word-to-word literal transfer from one language
to another. Where English needs personal pronouns and conjunctions, for
instance, Chinese often does not. There are also differences in punctuation.
English sentences separated by full stops can often be rendered in Chinese as
successive clauses separated by commas. On a general note: especially as you
move on to richer and more complicated texts, several different translations may
be valid, on the word level, the sentence level, and the discourse level. Discussing

various translations of one original will improve your Chinese.

I . vers + T8

Mr. Tian: If you can down this big glass of beer all in one go, | will buy you another.
Mr. Wang: Okay, but you must keep your word. It’s a deal!

VERB + %\ /U\ ﬁ%

I’'ve already spent all the money my mom gave me last week. Now | don’t even have
a single dollar. All | can do is borrow from the student sitting next to me.

X X

Just now that five-year-old child was singing and dancing. Even though there
were a lot of people, he wasn’t the slightest bit afraid.

My little sister obviously regrets what she’s done, but she still isn’t willing to admit
she was wrong. [Literally: My little sister obviously already regrets...]
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Every official hopes to improve their [own] position in government within a

short period of time.

6. RE--7t

As long as you have discussed it with your parents, | will allow you to take part

in this tennis competition.

7. ARAS, —

Mr. Jin wants me to return the book | borrowed from him three years ago
right away. But right now | just can’t find it.

8. A R

Those boys were playing football earlier. Just now one of them was injured,

and sent to the hospital.

o. TRF.EE

Although | don’t agree with Mr. Lin’s idea, | can’t help but admit that there is no better

way of doing it.

A A Y. A = =
10. BRRE. BE

That tall girl is really very arrogant. As soon as she had finished the exam, she let out

a big laugh and said, very complacently: ‘It was too easy!’

B & 2 &R <
s E 2
o & % &I o
o £ K -

5 # B 4
W B 9 K
2z ’
% 2 - -

’ o vkg <

L B
T % # 1w

< v
&\

FW RS e e

N
S &y

»

< v

[ o &%

/~

7%
i
7]

7d

c NN sSE

)

2 e T

)

/S
S
v

M

Kl

!‘}&\{‘;4_‘%5\' .

()

I

Original

20

Lesson 1 | Paint feet on a snake




